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	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	3

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	0

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи             1 
	Међународни                                     0

	Усавршавања 
	1) Сертификат ДИТАЛС (DITALS) ниво II (Сертификат за предавача италијанског језика као страног) стечен на Универзитету за странце у Сијени 2005. године; 
2) Стручно усавршавање за универзитетске наставнике и лекторе италијанског језика у свету, у организацији Министарства иностраних послова Републике Италије (МАЕCI – Ministero degli Affari esteri e della Cooperazione Internazionale) и Универзизета Ка Фоскари из Венеције (Università Cа’ Foscari di Venezia) 2016. године.

	Други подаци које сматрате релевантним
	Лектура и коректура три монографије на италијански језик.
Сарадња (од 2017. године) са часописом „Stagiornale”, покренутим на Катедри за италијанистику Филолошког факултета у Београду.
Сарадник на изради једнојезичног речника „Zingarelli“ од његовог Дванаестог издања (lo Zingarelli 2020, издавачке куће Zanichelli), у циљу пружања лексикографског доприноса и сугестија.
Члан комисије за одбрану два мастер рада.








